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1. Детали устройства

① Зона воздействия RF и Air Needle Shot

② Кнопка запуска процедуры (нажмите один раз, 
чтобы начать процедуру, нажмите повторно, 
чтобы поставить на паузу).

③ Сенсор контакта с кожей. В режиме RF устройство
работает только при плотном контакте сенсора с кожей.

④ Док-станция (зарядная подставка)

⑤ LCD-дисплей

⑥ Кнопка включения/выключения 

⑦ Разъем USB Type-C

⑧ Ультразвуковая насадка Hydro Glow 
(многочастотный ультразвук)
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2. Комплектация и аксессуары

3. Технические характеристики

① Основной блок устройства

② Док-станция (зарядная подставка)

③ Кабель USB Type-C

④ Руководство пользователя

[Модель] Oligihome 

[Производитель] WONMEDCO Co., Ltd. 

[Страна производства] Республика Корея 

[Дисплей] 1,69-дюймовый сенсорный LCD-дисплей 
(IPS, 240 × 280) 

[Номинальное напряжение питания] 5 В / 2 А 

[Аккумулятор] Литий-ионный (Li-Ion), 3,6 В, 3200 мА·ч 

① ② ③ ④ 
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4. Информация о дисплее

① On/Off
Mode Selection Screen

       : Громкость (0~2)
       : Интенсивность (1~3)
       : Уровень заряда
       : Оставшееся время 
         работы

② Режим RF 

③ Режим Hydro glow Mode

④ Режим Air needle shot Mode

⑤ Зарядка завершена

⑥ Низкий заряд аккумулятора
- Зарядите устройство

⑦ Предупреждение о перегреве
- Дождитесь снижения 
температуры устройства, 
затем продолжите 
использование.

⑧ Ошибка устройства
- Перезапустите устройство

① ② ③ ④ 

⑤ ⑥ ⑦ ⑧ 
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Режим Технология

Время процедуры Рекомендуемая частота

RF
Радиочастотная технология (RF), 
красный и белый LED, 
инфракрасное излучение (IR)

6 минут 1 раз в 2 дня

5. Инструкция по применению

① Режим RF 

① Очистите кожу лица и высушите ее.

② Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить 
устройство. Повторное длительное нажатие выключает устройство.

③ На экране выбора режима проведите пальцем по экрану или 
коснитесь его, чтобы выбрать режим RF.
- Установите уровень интенсивности от 1 до 3.
- При первом использовании рекомендуется начать с 1-го уровня, 
постепенно увеличивая интенсивность до комфортной.
- Во время процедуры нажмите кнопку запуска один раз, чтобы 
снова перейти к настройке интенсивности.

④ Нанесите достаточное количество CLABIANE Hydration 
Booster Gel или подходящего проводящего геля на кожу.

⑤ Нажмите кнопку запуска процедуры, затем плотно 
приложите рабочую поверхность устройства к коже.
- При полном контакте с кожей устройство работает 
непрерывно. Если контакт прерывается, работа 
автоматически останавливается.



① Очистите кожу лица и высушите ее.

② Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить 
устройство. Повторное длительное нажатие выключает устройство.

③ На экране выбора режима проведите пальцем по экрану 
или коснитесь его, чтобы выбрать режим Hydro Glow.
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⑦ После процедуры аккуратно вбейте остатки геля в кожу 
легкими похлопывающими движениями.
- Избыточное количество геля может вызвать раздражение кожи. 
При чувствительной или жирной коже рекомендуется удалить 
остатки геля или смыть их водой.

⑥ Медленно перемещайте устройство по коже, ощущая 
приятное мягкое тепло.
- Не задерживайте устройство на одном участке слишком долго.
- Во время процедуры на коже должно постоянно находиться 
достаточное количество геля. 
- При недостатке геля устройство работать не будет.
- Рекомендуемая схема обработки: по 2 минуты на каждую 
щеку и 2 минуты на остальные зоны лица, включая лоб.
Каждые 2 минуты устройство подает звуковой сигнал.
Соблюдайте рекомендуемые зоны воздействия (см. раздел 23).

Режим Подрежим

Технология Время 
процедуры

Hydro Glow
Осветление / 
Уход против морщин / 
Увлажнение

Многочастот-
ный ультразвук

Рекомендуемая 
частота

1–3 раза в день6 минут

① Режим Hydro glow



④ В режиме Hydro Glow проведите пальцем вверх или вниз 
либо коснитесь экрана для выбора подрежима: Осветление/
Уход против морщин / Увлажнение.

⑤ Нанесите контактный гель CLABIANE Hydration Booster Gel 
или подходящий проводящий гель на кожу.

⑥ Нажмите кнопку запуска процедуры и плотно прижмите 
ультразвуковую рабочую поверхность к выбранной области лица.
- Во время работы белый LED-индикатор мигает.

! Внимание! Не оставляйте устройство включенным без присмотра. 
Во время работы рабочая поверхность Hydro Glow может 
нагреваться. При необходимости нажмите кнопку паузы или 
выключите устройство.

⑦ Медленно перемещайте устройство по коже.
- Не задерживайте устройство на одном участке слишком долго.
- Если во время процедуры гель или сыворотка впитались, 
нанесите дополнительное количество.
- Рекомендуется выполнять обработку по 2 минуты на каждую 
щеку и 2 минуты на остальные зоны лица, включая лоб.
- Каждые 2 минуты устройство подает звуковой сигнал.
- Соблюдайте рекомендуемые зоны воздействия (см. стр. 11).

⑧ После процедуры мягко похлопайте кожу, чтобы средство 
полностью впиталось.
- Избыточное количество геля может вызвать раздражение 
кожи. При чувствительной или жирной коже рекомендуется 
удалить остатки средства или смыть их водой.

③ Режим Air needle shot 

Режим Технология

Время процедуры Рекомендуемая частота

Air needle shot
Улучшение проникновения активных 
ингредиентов. Светодиоды: 
пурпурный (Magenta), голубой (Cyan) 
и жёлтый (Yellow).

6 минут 1–3 раза в день
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① Очистите кожу лица и высушите ее.

② Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить 
устройство. Повторное длительное нажатие выключает устройство.

③ На экране выбора режима проведите пальцем по экрану 
или коснитесь его, чтобы выбрать режим Air Needle Shot.
- Выберите уровень интенсивности от 1 до 3. При первом 
использовании рекомендуется начать с уровня 1 и постепенно 
увеличивать интенсивность до комфортного уровня.
- Во время работы устройства нажмите кнопку подачи импульса 
один раз, чтобы снова получить возможность изменить 
интенсивность.

④ Один раз нажмите кнопку подачи импульса, затем аккуратно 
приложите рабочую поверхность устройства к чистой коже без 
нанесённых косметических средств.
- Если у вас чувствительная кожа, перед процедурой нанесите 
тонкий слой ампулы (сыворотки) или крема.

⑤ Сохраняя лёгкий контакт с кожей, медленно перемещайте 
устройство по лицу. Не задерживайте устройство на одном 
участке слишком долго. Рекомендуется обрабатывать:
- по 2 минуты каждую щёку;
- 2 минуты оставшиеся зоны лица, включая лоб.
Устройство подаёт звуковой сигнал каждые 2 минуты.
Во время процедуры обращайте внимание на рекомендуемые 
зоны обработки (см. стр. 11).

⑥ После завершения процедуры обязательно нанесите 
увлажняющее средство.

Примечание: в данном режиме устройство создаёт эффект 
«безыгольчатой» микроигольчатой терапии (Air Needle Shot), 
улучшая проникновение косметических средств в кожу без 
использования настоящих игл.
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- Рекомендации по использованию режимов:

Режим RF

Аккуратно проводите
устройство вверх

Аккуратно 
прокатывайте 

устройство по коже

Используйте, проводя 
устройством от центра 

к периферии

Режим Hydro glow Режим Air needle shot
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6. Меры предосторожности

6-1. Не используйте на

6-2. Precautions for Using RF Mode

6-3. Меры предосторожности (для пользователей)

* Не используйте устройство на верхних веках, в уголках рта 
и в области щитовидной железы.  

Правильное использование Неправильное использование

* Убедитесь, что ваша рука соприкасается с сенсорной зоной.
* Убедитесь, что зона выхода радиочастотного (RF) сигнала 
плотно прижата к коже во время использования.
* Во время использования необходимо постоянно поддерживать 
достаточное количество геля.

Внимание
Игнорирование этих обозначений и неправильное 
использование изделия могут привести к травмам 
или материальному ущербу.

- При возникновении дискомфорта или любых необычных реакций 
на коже во время использования немедленно прекратите применение.
- Перед использованием на участках, где проводились процедуры 
с применением ботокса, филлеров, нитевого лифтинга или 
трансплантации жировой ткани, проконсультируйтесь с врачом.
- Если вы принимаете рецептурные препараты, перед использованием 
проконсультируйтесь с врачом.
- Если вы недавно перенесли медицинскую процедуру или операцию, 
перед использованием проконсультируйтесь с врачом.
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- Не используйте на участках тела, содержащих силикон, пластик, 
металл и т. д.
- Использование запрещено для пациентов, у которых установлены 
электронные медицинские устройства (имплантированные, а также 
закрепленные внутри или снаружи организма) для медицинских 
целей или поддержания жизнедеятельности.
- Использование запрещено для пациентов с параличом лицевого 
нерва и острыми заболеваниями сердца.
- Использование запрещено на участках с кровотечением, открытыми 
ранами или переломами.

6-4. Меры предосторожности при использовании изделия

- Хранить в недоступном для детей в возрасте до 12 лет месте.
- Беременным женщинам перед использованием следует 
проконсультироваться со специалистом.
- Если состояние вашей кожи неудовлетворительное или вы проходите 
лечение в связи с повышенной чувствительностью, аллергией, 
сухостью, трещинами, тяжелой формой кистозных акне, высыпаниями, 
реакциями фоточувствительности (например, солнечной крапивницей) 
или другими серьезными заболеваниями кожи, перед использованием 
проконсультируйтесь с дерматологом.
- Не рекомендуется использовать средство лицам, находящимся 
на стационарном или амбулаторном лечении.
- Не рекомендуется использовать средство пациентам с высоким 
артериальным давлением, а также инфекционными или 
туберкулезными заболеваниями.
- При наличии отклонений в состоянии здоровья или кожных покровов, 
вызванных заболеваниями щитовидной железы, сахарным диабетом 
или другими нарушениями обмена веществ, перед использованием 
проконсультируйтесь с врачом.
- Если вы проходили курс лучевой или химиотерапии в течение последних 
3 месяцев, перед использованием проконсультируйтесь с врачом.

[Изделие]
- Используйте специальный адаптер питания с разъемом 
USB Type-C (5 В пост. тока / 2 А).
- Не прилагайте чрезмерных усилий при извлечении USB-кабеля 
из зарядного порта.
- Избегайте сильных механических воздействий, таких как падение 
устройства или размещение на нем тяжелых предметов.

Предупреждение

Опасно

Игнорирование этих обозначений 
и неправильное использование изделия 
могут создать серьезный риск смерти 
или травмирования человека.

Игнорирование этих обозначений и неправильное 
использование изделия могут привести к смерти 
или серьезной травме.
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[Использование]
- Не задерживайте устройство на одном участке кожи надолго; 
во время использования постоянно перемещайте его.
- Перед использованием устройства в режиме RF (радиочастотного 
воздействия) обязательно нанесите достаточное количество 
специального геля.
- Перед использованием снимите все металлические украшения 
и аксессуары, которые могут соприкасаться с устройством.
- Не используйте устройство на области верхних век.
- Устройство предназначено для домашнего косметического ухода. 
Используйте его только для ухода за кожей.
- Не используйте устройство в целях, не предусмотренных данным 
руководством пользователя.
- Используйте устройство после умывания и вытирания лица насухо.
- Не используйте устройство и не прикасайтесь к разъему питания 
мокрыми руками.
- Не используйте устройство во время принятия ванны или душа.
- Не используйте устройство одновременно с другими 
электроприборами (например, обогревателем).
- Запрещается использовать устройство в зонах с повышенным 
уровнем электромагнитного поля.

[Уход за изделием и его хранение]
- После использования изделия обязательно полностью удалите 
остатки нанесенного геля.
- Поддерживайте чистоту изделия.
- Для очистки внешней поверхности устройства используйте мягкую 
сухую салфетку или ткань. Не используйте средства, содержащие 
ацетон, а также грубые или жесткие материалы, так как они могут 
повредить поверхность устройства.
- После использования храните изделие на зарядной подставке.
- После зарядки отсоедините USB-кабель и храните его отдельно.
- Избегайте хранения в условиях высоких температур, повышенной 
влажности, воздействия прямых солнечных лучей, пыли, взвешен-
ных частиц, солей, соединений серы и т. д.
- Соблюдайте осторожность, чтобы предотвратить попадание воды 
внутрь изделия; храните его в сухом месте.

- Сильные удары могут привести к повреждению устройства.
- Не разбирайте и не модифицируйте устройство.
- Не размещайте устройство рядом с легковоспламеняющимися 
анестетиками или растворителями.
- Не размещайте устройство рядом с плитами, обогревателями и т. п.
- Избегайте эксплуатации в условиях высоких температур, 
повышенной влажности, воздействия прямых солнечных лучей, 
пыли, взвешенных частиц, солей, соединений серы и т. д. Это может 
привести к неисправности устройства.
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- Не храните устройство в замкнутом пространстве, если оно включено.
- Регулярно проверяйте состояние устройства, его деталей 
и аксессуаров.
- Если устройство долго не использовалось, перед повторным 
применением проверьте его исправность и безопасность.
- Условия хранения: температура от 10 до 30 °C (50–90 °F), 
относительная влажность не более 80 %.
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7. Часто задаваемые вопросы (FAQ)

В1. Нужно ли использовать гель CLABIANE Hydration Booster Gel 
при работе в режиме RF?
О1. Гель обеспечивает качественный контакт между кожей 
и устройством, способствуя эффективной передаче тепла. 
Использование устройства без геля может снизить эффективность 
процедуры и вызвать раздражение кожи.

В2. Обязательно ли использовать только гель 
CLABIANE Hydration Booster Gel?
О2. Система Oligihome обеспечивает оптимальные результаты 
при использовании с гелем CLABIANE Hydration Booster Gel, 
разработанным специально для нее. Тем не менее, можно 
использовать любой гель или ампульное средство с достаточным 
содержанием влаги.

В3. Можно ли ожидать результатов только от использования 
режимов RF, Hydro Glow, Air Needle Shot и LED?
О3. - Режимы RF и Hydro Glow эффективно передают тепловую 
и ультразвуковую энергию от эпидермиса к дерме. 
Это способствует выработке коллагена, повышению упругости 
кожи, уменьшению морщин, лифтингу и улучшению тона кожи.
 - Режим Air Needle Shot способствует глубокому проникновению 
активных компонентов уходовых средств в кожу.
 - Сочетание LED-терапии с режимами RF и Air Needle Shot 
усиливает синергетический эффект. Таким образом, устройство 
Oligihome обеспечивает комплексный подход к базовому уходу 
за кожей.

В4. Возникает ли дискомфорт во время использования?
О4. В режиме «безыгольчатой» микроигольчатой терапии (air needle) 
микроотверстия в коже создаются с помощью электрических 
импульсов, что может вызывать легкое покалывание и вибрацию. 
Рекомендуется начинать с 1-го уровня интенсивности и при 
необходимости регулировать его.

В5. Нужно ли приобретать дополнительные расходные материалы 
для использования устройства?
О5. Все режимы работы Oligihome рассчитаны на длительное 
использование без необходимости в каких-либо расходных 
материалах.

.
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В6. Сколько времени требуется для полной зарядки устройства?
О6. - Полная зарядка после появления предупреждения о низком 
заряде аккумулятора занимает около 2 часов.
 - Старайтесь не допускать полной разрядки аккумулятора, 
так как это может привести к снижению его емкости.

В7. Можно ли брать устройство с собой в самолет?
О7. В устройстве Oligihome используется аккумулятор емкостью 
менее 100 Вт·ч, поэтому его разрешено провозить как в ручной 
клади, так и в зарегистрированном багаже. Однако правила 
перевозки аккумуляторов могут различаться в зависимости 
от авиакомпании, поэтому перед поездкой рекомендуем уточнить 
информацию у вашего перевозчика.

В8. Можно ли использовать зарядное устройство с поддержкой 
быстрой зарядки?
О8. Да. Однако даже при использовании такого зарядного 
устройства зарядка будет осуществляться в режиме 5 В / 2 А, 
поэтому быстрой зарядки не произойдет.
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8. Гарантийные обязательства

1) Пожалуйста, сохраните данное руководство, так как оно содержит 
важную информацию для безопасного и правильного использования 
Oligihome.

2) Данный гарантийный талон распространяется только на оригиналь-
ные изделия, приобретенные у официального продавца.

3) Пожалуйста, проверьте комплектность при вскрытии упаковки.

4) В случае повреждения или неисправности устройства обратитесь 
в центр обслуживания клиентов в России по телефону +7 (960) 040-2030; 
- Не пытайтесь разбирать или ремонтировать устройство 
самостоятельно.

5) Если в процессе эксплуатации возникнет неисправность по вине 
производителя, гарантийное обслуживание предоставляется 
в течение одного года с даты покупки; 
- Возврат средств за нераспечатанные изделия возможен в течение 
7 дней с момента получения.

6) Гарантия не распространяется на следующие случаи:
- Повреждение в результате стихийных бедствий (например: пожара, 
удара молнии, землетрясения).
- Неисправность, вызванная попаданием внутрь изделия посторонних 
веществ (воды, напитков и т. д.).
- Повреждение или изменение внешнего вида под воздействием 
органических растворителей, таких как спирт, разбавитель или бензол.
- Неисправность, возникшая в результате ремонта, выполненного 
не специалистами официального сервисного центра компании 
WONMEDCO CO., Ltd.
- Неисправность, вызванная использованием неоригинальных деталей 
или расходных материалов.
- Разборка изделия пользователем, приведшая к потере или 
повреждению компонентов.
- Внешние дефекты или повреждения, не влияющие на основные 
функции изделия.







Название продукта: Oligihome
Серийный номер (S/N):
См. номер на нижней части док-станции.
Информация о продавце:
Тел.: +7 (960) 040-2030
E-mail: info@oligihome.ru
Веб-сайт: oligihome.ru

Центр обслуживания клиентов
Адрес: 209-2, 2-й этаж (корпус C), 744, Пангё-ро, 
Пундан-гу, Соннам-си, Кёнгидо, Республика Корея
Тел.: +82-1660-4993
E-mail: wonmedco@wtlaser.com
Веб-сайт: wonmedco.com / clabiane.com
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